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The Life of Boniface by Willibald, the translation of                              f

which we give, was written within a few years of the                              I

saint's death, almost certainly not later than 768,l at
the request of Boniface's successor, Lul, and of Bishop
Megingoz of Wtirzburg. Willibald, a priest of Anglo-
Saxon origin,2 is an author worthy of all respect as
regards industry and veracity. The chief defects of
his work are two: a style inflated ancl obscure, sup-
ported by no sufficient foundation of grammatical
knowledge; and the comparative scantiness of the in-
formation which he supplies concerning much of the
later life of Boniface,3 Fortunately the omissions can
be supplied in part from the other sources.

Later lives of Boniface are printed, in full or in part,
and discussed by Levison in his Vilae Bom/alii. These
add little or nothing to our knowledge; indeed, they
have rather served to confuse the history of the saint*
This is particularly true, in different ways, of the
worthless Mayence legends collected in the work which
Levison calls the* Fourth Life/ and of the attempts to                               I

simplify and popularise made by the monk Otloh of
St. Emmeram, the most distinguished writer of his

1  Levison, Vitae Bonifatii, p. x.

2  Ibid., pp. viii f.   He was long confused with Saint Willibuld,
bishop of Eichst&tt.  Ibid., pp. vii f.  To this confusion may he traced
Manitius's amazing reference to him as a relative of Boniface.   6V-
schichte der lateinischen Literatur d&s Mittetdters, i, p. 146.

* E. g., he does not mention Pope Zacharws (741-5a), with whom
Boniface had a copious correspondence, Wattcnbach discusses the
general question of the omissions. Deutschla-nds Gesckicktsquetten,
i, pp. 151 f.